و سمخ الفاسیج اناسصلساصة واسششر 


متلمون ۸:۳۰ ب سید وق بریید ٩۷۲۷‏ الصضاة ‏ الكوبيت 





تمرسرعن المخطوطات العرسية یه مدین4 مستراسمو غا تس 


نعد زبیارتهاست مشه دو شه / مزیسران ۰ AA)‏ 


شرل راقرا ےک 


ا آلف ل بالات بایان 





سبه 


دوعسلا 


ود 
فيا 


م 
شه 
هو 








امزثمة المريَة للبت وما فة العام 


ص.ما ٩۱۸۹۷‏ الصبتاه - الکویت 


الطتت الاوت 


الححوبیت ۱۵اه - ۱۹۸۵هم 


ا ي ا يچ 











9 ۰ ۷ له e‏ ر ۱ 
تقری رعن الخطوطات الیهس مدينة وین وخاصضة 


بعد زبپارتهابه شوه / حزیران , ۱۹۸۱ 


و صعم 


عصام محمّدالش»ء 


a 


6 
$ 


ee 


اسل ل 


| ا ت ا 


کان معهد الخطوطات العربية ء وهى في تونس ۰ قد آوفد 
الأستان عصام محمد الشنطي التخصصي الأول إلى مدينة 
سراییفو بيوغسلافيا لیام معدودة » للاطلاع على نشاط 
الشيخة الاسلامية الثقاني عامة » وعلى ما لدیها من مخطوطات 
عربية خاصة ؛ ومن ثم يتقدم بتقرير واف عن هذه النشاطات 
بغية تلمّس طرق التعاون مع المشيخة في هذا السبيل . 

وقد وضع هذا التقرير في منتصف عام ۱۹۸١‏ عقب إتمام 
الزيارة » وظلٌ محفوظاً في أضابير المعهد الى أن قَنّ بالكويت » 
فرأى أن يُخرج هذا التقرير إلى النور » وينشره في كتيب ليطلع 
عليه كلّ معنيّ بالتراث العربي الاسلامي من مؤسسات وعلماء 
وباحثين . ' ۱ 

وأرجو أن ينتفع هؤلاء جميعاً بهذا التقریر » بما فيه من فوائد 
تفتح الأبواب أمام المهتمين بانتشار الثقافة العربية الإسلامية في 
ا 1 





والله من وراء القصد . 


د. خالد عند الکریم حمعه 
مددر معهد المخطوطات العربية 








7 


فسخ سنا : 


سافرت یوم الائنین » الوافق ری سنا ٠‏ ووصلت إلى 
مدينة سراييفى في اليوم نفسه ليلا , وعدت متها صباح يوم 
الأريعاء , الوافق ۱۹۸۱/۹/۲۶ ووصلت إلى تونس في اليوم 
نفسه ليلا . 


لقد تعرفث ا ا و ی : 
وا ا وا م ام د اک e‏ 
|سماعیلو فیتش رئیس المشيخة الاسلامية لجمهوریات 
البوستة والهرسك وکرواتیا وسلوفینیا . ومقر عمله مدينة 
سراییفو ؛ والاستاذ عبد الرحمن هوقيتش مدير مكتبة غازي 
خسرى بك الإسلامية . وكذلك زرت سماحة الحاج نعيم حاجي 
عبديتش » رئيس العلماء ورئیس الجلس التنفيذي للمجلس 
الإسلامي الأعلى للطائفة الاسلامية في يوغسلافيا عموماً . 
وتعرفث فق مكتبه + في الجلسة ذاتها : إلى الاسثان بعسين جردو 
مستشار رئيس العلماء . كذلك تعرفث إلى جميع العاملین 
بالمكتبة »> بأقسامها المختلفة . وإلى بعض أساتذة كلية 
الدراسات الإسلامية التابعة للمشيخة الإسلامية في سراييفى 
( ۱۰۰ طالب) » ومدرسة قادص اكسروبيك الكادرية الاسلامية 
للبنين ( ۳۱۵ طالياً ) : ومدرسة غازي خسري بك الخانوية 
الاسلامية للبنات ( ۸۰ طالبة ) , وشخصیات متعددة من 
مجرري الجلات الاسلامية ۰ وائمة الساجد . 





مکتبة غازي خسرو بك الاسلامية : 


تعود نشأة هذه المكتبة إلى عهد غازي خسرو بك في القرن 
الأتراك , الذين أدخلوا الاسلام في ربوع هذه المنطقة منذ 
دخولهم إليها في القرن الخامس عشر الميلادي . ویعذ غازي 
كو دعسن مسي كدي رای و ار رده 
المساجد والمدارس الدينية والمؤسسات الخيرية » ومن ثم 
أوقفوا لها الأوقاف . 
سراییفو الکبیر ۰ القائم ال وفتنا هذ! ۰ وبنی بجواره مدرسة 
عالية لتعليم العلوم الاسلامية ٠‏ كما أنشاً هذه ال عام 
وللمترددین علیها من ا بالعلم » وأوقف لها المخطوطات 
اله و الصا لش المكتية الكن مخطوطة 3 
الفقه ی 2 الغنية ف الفتاوی, « ا ين أحمد بد القونوي 
خر وبا ٠‏ أوقفها وش عبر ادو كروي + 


وف عام ۱۸۹۳ انتقلت الكتبة ال بناء خاص شید ملاصقاً 


ون یی 





ولا کثرت کتب الكتبة . وضاق عنها مکانها ء انتقلت في عام 
0 إلى مبنی آخر آمام مسجد السلطان بالدينة » وهو مبنی 
كان قد شید عام 189457 في عهد الاحتلال النمساوي لمدينة 
سراییفو . وهى المبنى الذي تشغله هذه المكتبة إلى يومنا هذا . 
وهي تحتوي على المخطوطات والمطبوعات » وتبلغ مطبوعاتها 
الحالیه که هشن القه گنای 

وللمکتبة لائحة وانظمة تحکم آهدافها . وتبين نشاطاتها 
وآعمالها . ولها مجلس (دارة . آعضاوژه متخصصون 
وأساتذة . وعلى رأسها مدير الکتبة , یساعده موظفوها 
العاملون » البالغ عددهم عشرة . والمكتبة عموماً تابعة 
للمشيخة الإسلامية في سراييفى » وتعد جزءاً من نشاطاتها في 
النطقة . “ 

مخطوطات هذه المكتبة محفوظة في قاعة متسعة ‏ في دور 
علوي ملحق بالكتبة » نظيفة لا تتعرض لرطوبة آو حرارة عالية 
ظاهر 3 . نوافذها محكمة الإغلاق , » مع ضمان التهوية المطلوبة , 
والخطوطات فیها مرثبة نی رفوف . وقد تفحصت کثیراً منها . 
فتبین آن نسبة عالية تحتاج إلى صيانة أو ترميم أو ترقيع أو 
E‏ 


وكان لدى إدارة المكتبة بيانات إحصائية تقريبية عنها » إلى 
ان ذهیث الیها » فعند. الممیغ لاستخراج بیانات. آکشر دقة 
اقا ندل من الخد وار يفتك آنا خي هة 
إلى أرقام يُطمأن إليها » تعطي أضواء كاشفة على محتويات 
المكتبة وتطور سيرها . 


ولا شك آن الكتبة کانت تزخر قدیماً بالخطوظات . الا آنها 
ترفك ل سالف اام إن التخريب ان آلشفی ای الحريق : 
تاکن ن ا اون ار رمک 
النمساوي علی مدينة سراییفو , سنة ۱۹۹۷ عندما حرق جزء 
منها . 

ویبلغ. عده الخطوطات ق الکتبة » خ الرفت الخاضر 
۰ مخطوطة . تتنوع مصادرها علی النحى التالي : 


الوقفت 6 مخطوطة 


7 نقل مجموعات من مکتیات 
الاك ااا و ا 


اكات اة وة آي شه موقر ١‏ ۹ مخطرطة 


ب اق ۰١‏ مخطوطة 


ونلاحظ آن الصدر الاقوی هو الوقف الذي زود الکتبة 
اک ن تت رها د اما عتصر الشراه هل غر 
مدى اهتمام القائمين على المكثبة بالخطوطات وعنایتهم 
بالتراث والثقافة الإسلامية . والعنصر الأخير .وهو الإهداء , 
مر ال بت هه إن مو ا ا ا 
لحماسبتها الواعية اهدت ما لدیها من مخطوطات للحفاظ علیها ق 
مکتبة مأمونة والانتفاع بها , برغم حرص غالبهم علی تسراث 
الأجد اد وضنهم بالخطوطات لقد استها عندهم . 


ا 
ومن: الطزیف ائني شاهدث بنفسي کیف جاء مواطن غل 
الماش 2 وكان إمام یچ ومد سا ف مدرسة ملحقه بالسجد 








مخطوطة « دلائل الخیرات » لابي عبد الله محمد بن سلیمان 


الجرولي ۰ التوقی ۵۸۷۰ ۱۶۹۵ . والنسخة متأخرة 
الکتابة ( کتبت سنة ۱۳۰۹ه-). وهي في عمومها بحالة 
هیده مذو اتا الذهن. والسمزة , 10لا انها متزوعة 
الغلاف » تحتاج إلى تجليد وترميم بعض الأوراق » ومما يذكر 
من حماسة هذا الشيخ ‏ وهى المشتغل بالعلم وينشر المقالات 
عن النشاط الإسلامي في منطقته - أنه كان أهدى المكتبة منذ 
بضع سنين اثنتين وعشرين مخطوطة . 

وجميع مخطوطات المكتبة كتبت بالحرف العربي » لکنها 
مقسمة علی لفات متعددة » کاللغة العربية ۰ والتركية . 
والفارسية , والیوغسلافية ( الصربية والکرواتية ) . وآقل هذه 
الخطوطات الاسلامية عدداً مخطوطات اللفة اليوغسلافية 
بالحرف العربي ( ۱,۱۲/) ۰ ويليها في التدرج كثرة 
الخطوطات الفارسية ( ۲,۳۰/) ۰ فالخطوطات التركية 
( 1۲۹,۶۶ ) ۰ آما الخطوطات العربية فتشکل (۷۰,۲۱/) 
من مجموع هذه الخطوطات . 

ى غفا .أل هذه التخطوطات: لتنا بالوضتوعات : 
لوجدناها في العلوم الإسلامية التقليدية وغیر التقليدية » ففیها 
المىسوعات » والمصاحف » وعلوم القرآن » وعلم الحديث › 
والعقائد ۰ والادعية والاذکار » والفقه . والاخلاق والمواغظ : 
والتصوف » والحكمة والفلسفة » وعلوم اللفة والأدب, 
والتاریخ والجغرافیا . والطب والبيطرة » والعلوم الطبیعیة 
والریاضیات ۰ وبعضها متفرقات . 





e‏ ۱ ا 


واکثر هذه الخطوطات نسبة نٍ الفقه . وکلها ان الفقه 
الحنفي ۰ على مذهب الدولة العثمانية التي يعود إليها فضل 
افتشان الإسلام في هذه الربوع . ویلیها - متدرجة - علوم اللغة 
ام و ام اههد ریم تانب و اموه 
والاخلاق والواعظ . والعقاش ۰ والتصوف , والعلوم الطبيعية 
ولا 


ولخطوطات المكتبة سجلات وجذاذات ( بطاقات ) تحتوي 
على معلومات محدودة لا تفي بحاجة الباحثين . لذا نمت إدارة 
المكتبة قسم الفهرسة فيها للكشف عن مكنون مخطوطاتها 
بالفهارس المطبوعة . ويعمل في القسم حالياً ار مفهرسين »2 
مدرّبون » وعلى دراية كافية بالفهرسة في مختلف اللفات 
الشرقية » ولديهم من أدوات العمل الأساسية ‏ من المصادر 
والمراجع وکتب الرجال وفهارس الخطوطات الطبوعة - ما 
يعينهم على عملهم . إلا أنه ينقصهم بعضها , لتکون آداة 
العمل أتمٌ وأنفع . 

وقد أصدرت المكتبة حتى الآن بخصوض مخطوطاتها 
فهرسین مطیوعین . صدر الجزء الأول منهما في عام ۳ 
فهرس فیه ۷۹۵ مجلداً . وصدر الجزء الثاني في عام ۱۹۷۹ ۰ 
فهرس فیه ۱۱۱۲ مجلداً » وبهذا یکون جملة ما فرش فقي 
الچزمین ۱۹۰۰۷ مجلدا . وقد تفضل مدیر الكتبة فأهدی. مکتبة 
المعهد نسخة منهما . ويعمل قسم الفهرسة الآن في مخطوطات 
الأخلاق والمواعظ , وكذلك التصوف , لاصدارها في جزءين 
( الثالث والرابع ) . ١‏ 





ولا يَغْفَل التخصص عَمًا في الکتبة من نقص فادح » وهو 
خلوّها من آلات التصویر واجهزته , مما یجعل فائدة الفهرسة 
منقوصة . فما فائدة آن یکشف للباحث عن وجود مخطوطة ما 
في المكتبة » وليس إلى تصويرها من سبيل ليستعين بها على 
تحقيق أو درس » اللهم إلا إذا زار هذه المكتبة بنفسه » الأمر 
الذي لا يتيشر للجمهور الاعظم منهم 

وتزخر هذه المكتبة بالنفائس من المخطوطات في مختلف 
العلوم . ولكنّ کثيراً منها مازال في طي الکتمان ۰ لصعوبة 
الکشف عنه , بسبب عدم فهرسة قسم کبیر منها . ووفرة 
المجاميع ( الجموع مجلد نو کتب ورسائل متعددة ) في 
الکتبة ء ولیس من السهل الکشف عن محتواها الا بعد اتمام 

وحرص السژولون حرصاً خاصاً علی بعض هذه النفائس : 
وادّخروها في خزانة حديدية مأمونة. ولسنا بصدد التفصیل 
فيها » ويكفي أن نشير إلى بعضها , لنکشف عن طبيعة هذه 
المخطوطات في عمومها . 

في المكتبة مجموعة من المصاحف , منها القديم ومنها متأخر 
الكتابة . من أقدمها ما كتب في القرن التاسع الهجري . وهي 
في مجموعها تحفة فنية رائعة » فالورق من أنوا ع ممتازة معتنى 
بصناعته . والخطوط مجودة . والجدولة والزخرفة بماء 
الذهب , والالوان متنوعة » وکذلك الاحجام . ومن الدهش آن 
لدی الکتبة مصحفاً بخط الحافظ |براهیم شیهوفیتش » إمام 
مسجد غازي خسرو بك فٍ سراییفو وخطیبه , کتبه سنة 
۶ هھ / ۱۷۸۰ » وهي النسخة الثانية والثلائون التي 


اه 


کتبها بخطه . والعروف أن الحافظ إبراهيم كان يعكف على 
.كتاية المصااحف. في غناية. تامة. . ال آن.سطر منها ونمٌق سح 
وسندین . 

ونذکر من نفائس مخطوطات هذه الکتبة وآقدمها نسخة من 
« إحياء علوم الدين » ( ربع المنجيات ) لأبي حامد الغزالي 
التوی سنة ۵9۰۵ / ۰۱۱۱۱ کتبت فى مدينة اللوصل فى 
حياة الوّلف » سنة ۰۰۰ه- / ۱۱۰م ؛ ومخطوطة في الفقه . 
مجهولة الولف والعنوان » کتبت سنة ٩9۶هب‏ / ۸۱۱۵۰ 
ومخطوطة « فردوس الاخبار بمآئور الخطاب » لأبي شجاع 
شیرویه بن شهردار الديلمي التوقی ۵۰۰۹ / ۰۸۱۱۱۵ 
والنسخة کاملة في عشرة آلاف حدیث , كتبت في همذان سنة 
1 / ۱۱۰۱ : ومخطوطة «تاج التراجم في تفسير 
القرآن للاعاجم » . الجزء الثالث منه - لشاهفور , آبي الظفر 
طاهر بن محمد الاسفراینی المتوق ۷۱ ه / ۷۸ 2۰ 
والنسخة کتبت سنة ۵5۷۹ / ۸۱۱۸۲ . 


ومن نوادر مخطوطانها « شرح الکلیات » ( الکلیات من 
كتاب القانون في الطب لابن سينا ) , لإبراهيم بن علي بن 
محمد السلمي المتوق سنة ۸ھ | م » کتبت سنة 
5 ۰ / ۱۲۱۹ . وكذلك مخطوطة « زیادات حقائق 
التفسير » لأبي عبد الرحمن محمد بن الحسين الأزدي المي 
النيسابوري التوق سنه ۱ ٠امء‏ التي تعود 
تقديراً من خطلها وآوراقها - ای القرن السابع آو الثامن 
الهجري . 


وما اٍن؛ تصل ای القرن .العاشر الهجري ( السادس عشر 


اة نةا 





اليلادي ) حتی نجد مخطوطات طولفین محلیین». من 


٥ه‏ / 1717م ء وكان قاضياً ومدرساً . وصنف بالعربية 
كتاباً ذائم الصیت تناول فیه شوون الجتمم والسياسة . 
وأسماه « أضول الحكم في نظام العالم » وقدّمه إلى السلطان 
العثمانئ آنذاك بقصد تحسين الأوضاع في الدولة والعالم , 
وترجمه إلى التركية بناء على طلب السلطان . ونسخة المكتبة 
منه بخط مُحدث متأخر . ومما يذكر أن الدول الأوروبية اهتمت 
بهذا الکتاب فیما بعد لنفاسة محتواه . وترجمته إلى لغاتها 
كالالانية والفرنسية . ون عام. ۱۹۱٩‏ تسرجم" ای 
الیو مسلافیه: 

ومن رجال المنطقة في القرن الحادي عشر الهجري ( السابع 
عشر اليلادي ) حسن پن نصوح الدّمنوي البوسنوي الذي 
وضع في الفقه كتابين هما « مجمع الجواهر » و « رسالة في 
المساكلن الخنسة عا والتخطوظكا: تويحودتان: «اللكنية , 

وممن يفخرون به في هذا القرن العالم مصطفى بن يوسف 
ابن مراد الوستاري, الصروف بالشیخ پویو» التوق 
6ه / ۸۱۷۰۷ ۰ وکان مفتیاً ومدرساً بمدينة موستار 
عاصمة إقليم الهرسك . وله ما یقرب من عشرین مولفا وضعها 
بالعربية » في الفقه »> وأصول الفقه . والنطق » والنحو » 
والوعظ . وغیره . وکان يحرص أن يكتب موّلفاته بخط یده . 
ولدی الكتبة منها اثنتا عشرة مخطوطة , کمخطوطة « مفتاح 
الحصول لرآة الاصول فٍ شرح مرقاة الوصول » . و « فتح 
الأسرار» ( شرح المغني في الأصول  )‏ و « لحن الُصول 





هس اه اس هی وس سس لهس ی ی مس ی سم نف سم 





هذا الشیخ وضعها تلمیذه [براهیم بن سماعیل الوستاري 


المعروف بأوبياج : 


وبرز في المنطقة من العلماء المحليين » في القرن الثاني عشر 


اله خو رسال كيا غ 

القلوي: ]ل ر الكو جى الو اوه م العق 
ابن سيف الدين الدهلوي المتوق ١١٠٠٠ه‏ / ١٤١٠م‏ » نسخة 
عثمان الفوجوي البوسنوي سنة ۵۱۱۶۱- / ۸۱۷۲۹ » حينما 
كان طالياً في مدرسة غازي خسرو بك . 


ولا تخلو مجموعة الخطوطات التركية بالكتبة من الفائدة , 
فبعضها في تاريخ مدينة سراييفى السياسي والأدبي والثقافي . 
وبخاصة منذ دخول الأتراك إليها » كمجموعة باش اسكي 
الشهيرة لواضعها مولى مصطفى باش اسكي السرايي المتوق 
4ه |/ 14۰۲م والمخطوطة كتبت بخط الوّلف » و 
« تاريخ بوسنة » ( في أربع مجلدات ) لواضعه المؤقّت صالح 
حاج حسینو فیتش التوق سنة ۵۱۳۰۳ / ۱۸۸۸ ؛ و 
« تاريخ آنوري » (عشرة آلاف صفحة في ۲۸ مجلداً) 
لواضعه محمد أنور قاضیتش السرايي التوق سنة ۰۱۹۳۱ 
وهو بخطه . وجمم فیه مادة ضخمة وقیّمة مستفیداً من وثائق 
القضاة وسجلاتهم . ومختلف الصادر العربية والتركية 
والفارسية والیوغسلافية . 

ونجد فٍ الکتبة کذلك ستة آلاف وثيقة تاريخية مهمة » منها 


تب 


مجموعة وثائق قضاأة مدينة 5 وسجلاتهم باللغة 
التركية , إلا إذا تخللها وقفيات باللغة العربية . ولا يخفى ما 


لهذه الخطوطات والوثائق من فائدة محلية لانها تکشف عن 


تاريخ النطقة » وانتشار الاسلام فيها » ونضاطها الادبي 
والثقاق . وحياة السلمین الاجتماعية وعلاقاتهم بعضهم 
ببعض, وظروفهم الاقتصادية » بتصنیف مولفین من النطقه 
عاشوا أحداكها وسطروها بخطهم . فضلا عن فائدتها للمنظمة 
( معهد المخطوطات العربية ) في مستقبل أيامه عند تصويرها , 
وسيلة لاستبدال مصوّرات الخطوطات العربية الوجودة ن 
ترکیا بها . 

ولم تقف المكتية عند حدود خدمة الباحثين والترددین إلى 
قاعتها للاطلاع على ما فيها من مخطوطات آو مطبوعات . فقد 
امتد نشاطها إلى إصدار مجلة أكاديمية دورية تعنی بشوّون 
المخطوطات الإسلامية عموماً ؛ ومخطوطات المكتبة ومكتشفاتها 
ی . وسميت هذه المجلة (للههث) بمعنى « حولية » » 
لانها تصدر مرة کل عام . ویتحلی غلاف الجلة بنقش ( يسم 
الله الرحمن الرحيم ‏ فيها كتب قيمة ‏ سنة 1١1/1‏ ) » كان قد 
وُجد على حجر يتصدر مكتبة صغيرة من مكتبات سراییفو 
التعددة » منذ سنة ۱۱۷۲ه- . وقد آلت كتبها ومخطوطاتها إلى 
الکتبة الحالية , وحرص السوولون علی نقل هذا الحجر 
المنقوش إلى الكتبة وألصق بواجهة جدارها . وصدر العدد 
الأول من مجلة الكتبة سنة ۱۹۷۲ » وبلغ ما صدر منها حتى 
الآن ستّة أعداد , في آریع مجلدات » وقد تفضل مدير المكتية 
فأهدى مكتية المعهد مجموعة كاملة منها . 

ومما يذكر من نشاط الکتبة خاصة » والمشيخة الإسلامية 








صمي سس سس سس ی سس ربماسد ره هه میا سح ص طلا ووه سس سم سح سح سه سس ساس و ماي 0 


عامة » أنهم كانوا يجدون صعوبة بالغة في طبع النصوص 
العربية . وكانوا يلجأون إلى طبعها بالآلة الكاتبة » ثم تقص 
هذه الاوراق وتلصق فٍ مواضعها من النض اليوغسلاق . 
وبعدها تصوّر الصفحات تصويراً . وبقي هذا الحال مدة 


طويلة إلى أن ستوا ی اکثر من دولة عربية یطلبون عونها اللي 


مد ارس ومکتبات منطقة البوسنة والهرسك التي بلفت قدیماً 


sS الود‎ 


الشريط . - 


ویشعر المسؤولون ف الم 3 لمشيخة وا لمكتية بضرورة تطوير هذه 
أ لكتية 6 ومحسون أن الینی الحالي ۰ بقد مه وضفه ونظام 


لشراء آلة طباعة حديثة تفي بالغرض المطلوب ٠‏ يتوفر فيها ا غرفه . لا يفى بتطويرها التطوير المرموق ٠‏ لذا استطاع 
الحرف اليوغسلافي والعربي معا ۰ وبعض الحروف التركية ۱ المسؤولون أن يحصلوا على قطعة آرض مناسبة ۰ بجوار 
والفارسية مما لیس قٍ الحروف الهجائية العربية , مع ضبط مدرسة غازي خسرو بك القديمة » وملاصقة لكلية الدراسات 
الحروف بالشكل الكامل » وطالت المداولات والوعود » إلى أن الإسلامية ع الدرسة الثانوية الاسلامية للبنین ۰ ومسجد 
اشتروا من موازنتهم الخاصة آلة تحل مشكلة الطباعة بالعربية غازي خسرى بك الكبير . وتقدم هذا المشروع خطوة ثانية 
لسلمي هذه النطقة ۰ سواء لطباعة كتب المدارس والمعاهد وكيم الكصعيياف الزفيسية اللائنة دا انى توق توجه 
الدينية » آو ما پصدر عن الشيخة من مجلات متعددة ومعاجم المسؤولون إلى هيئة اليونسكو الدولية بباريس لعاونتهم في 
مختلفه . وقد بلفت نفقاتها ۷۰ الف دولار . والآلة في ادارة إقامة هذه المكتبة الحديثة . التی تبلغ كلفتها حوالي مليوني 
الجمرك . سیتم اطلاقها معفاة من الرسوم باعتبارها آلة لنشر دولار . واذا استطاع السوولون اقامة غذا البنی الجدید.. 
ا والعلوم ش وترمیم مدرسة غازي خسرو بك القديمة لتتحول ای متحف 
وقد انتجت المكتبة عام 1916 شريطاً ( فيلماً ) وثائقياً للفنون الإسلامية» أصبح في هذه البقعة من وسط مدينة 
تاريخياً بالصوت والصورة الملونة » مدته خمس عشرة دقيقة , سراييفو مركز إسلامي مكون من المسجد والكلية والمدرسة 
شاهدته على شاشة المكتبة » وهى شريط ثقافي متقن عن مكتبة ۱ والمتحف والمكتبة » يخدم العلوم الإسلامية وينشط بحوثها , 
کار , اهس في إلى مدا رس رشان ۱ : 
القديمة ومكتباتها العامة والخاصة التعددة » وكذلك إلى ۱ وا الغريية الاسنائنية نوا حولة» ؤيافل المسوولون 


E e‏ الحديث فيه عن مخطوطات مكتبة غازي 
خسرو بك الاسلامية » وعراقة ثقافتها » وبين فيه آدوات 

الكتابة ذات الطراز القدیم + والاحبار + وائواغ الخطوط , کما 
عرض فیه لوحات اسلامية فنية رائعة . ولا یخفی ما لهذا 


اا و ك الها اال فا تى اة ء وبالتوشط لدى 
لدعمه وتمویله . 





مجموعات آخری من الخطوطات ق مدينة سراييفو : 

لم تقطن الخطوطات القربية و مدینة سراییفی ر د 
غازي خسرو بك الاسلامية , برغم أهميتها كماً ونوعاً . وإنما 
وجدت مجموعات آخری تسترعي الانتباه والاهتمام . وعلى 
رآس هذه الجموعات مجموعة معهد الاستشراق , والکتبة 
الشبكيية ER‏ 


معهد الاستشراق : 

عندما انتهى العهد التركي في منطقة البوسنة ( عاصمتها 
سراییفو ) . والهرسك ( عاصمتها موستار ) ۰ واحتل 
النمساويون البلاد سنة 187/8 . أسس في عهدهم متحف في 
مدينة سراییفو جمع فيه بعض المخطوطات . 

نفد اتهام "الخري »العاكية ' الخاقيةة ‏ امعق اللات 
الحكومية الحالية بالدواثر العلمية والبحوث الاستشراقية, 
فانشات عام 156٠‏ معهد الإستشراق الذي زرته يوم الجمعة 
الوافق ۱۹۸۱/۹/۱۹ ۰ وتعرفت فیه (لی مدیره ورئيسي قسم 
اللفة والادب > وقسن التونیق والخطوطات » کما تعرفت ال 
السوول عن الخطوطات ومساعدته .. 

لق امین زا اسر اي كايا ا سو و سا 
وعشرین عاماً علی تأسیسه , فیه معلومات قيّمة عن نشأة 
العید.. واه افة-وتقتاطانته واقسانة” ومنطرطاهه ووو اه 
وبحوثه . وقد تفضل مديره فأهدى مكتية المعهد نسخة منه . 


سس سعد سس 


كوه ا ی الستوكلات لها الكوننه 


من المخطوطات الإسلامية المجمّعة يمتحف سراییفو 


الحكومى . وكذلك انتقلت إليه مجموعة كلية الآداب التابعة 
لجامعة سراييفو . كما نموا مجموعتهم بالشراء ایضاً . 


وتقدر الخطوطات الاسلامیة بمعهد الاستشراق نحو 
۰ مجلدا , تحتوي علی سبعة آلاف عنوان . وهي في 
ظروف حفظ جيدة . فالقاعة مناسية . والخطوطات منظمة 
ومحفوظة في خرائن حديدية » ولها سجل وجذاذات بعنوان 
الکتاب بمعلومات قاصرة ۰ ولم بصدر بخصوصها فهارس»مما 
يجعل الفائدة منها للباحتين والدارسين , وبخاصة ممن لا 
الیاحث أو الدارس حين نعلم آن العهد خلو من أجهزة تصودر 

وتبلغ الخطوطات العربية من بین مجموعة هذا العهد نحو 
۰ منها . آما الخطوطات الترکیة نحو ۸/۶۰ ۰ والفارسية 
نحو ۸/ واليوفسلافية بالحرف العربي نحو ۲/ . 

وا لخطوطات عند هم مصدفة على عشرين موضوعاً 2 غالیها 
في العلوم الإسلامية التقليدية . ولديهم مصاحف قديمة › 
بعضها لها قيمة فنية عالية . وآقدمها کتب ق القرن الثامن 
وهو بوسنوي . بخط مجود لافت للنظر » مع ترجمة الآيات بين 
السطور باللفة التركية . ومن بين مخطوطاتهم أيضاً دواوین 
شعر لحلیین من سراییفو » ومجموعة فتاوی لبوسنویین » منها 


ا 








ما هو بخط المفتي نفسه وتوقيعه ( من القرن الثاني عشر 
اله بجري | القرن الثامن عشر اليلادي ) . 


المكتبة الشعدية والجامعية العامة : 

تقع هذه المكتبة في وسط المدينة على مقربة من مكتبة غازي 
ختسرق بيك الإسلامية ۰ وهی مكتية قومية وجامعية 2 يتريد 
عليها متقفون وباحتون ود ارسون وطلبة جامعة سراییفو , لآأن 
الجامعة لیس لها مکتبة خاصة بها . 

لقد زرث هذه الكتبة یوم الاثنبن الوافق ۱۹۸۱/۹/۲۲ . 
في عهد الحکم النمساوي . وهو على الطراز الاسلامي . 
وبخاصة الطراز الأندلسي . وقد تحوّل إلى مكتبة منذ عام 
6 . 

في المكتبة مخطوطات صربية قديمة جداً , وکذاك مخطوطات 
آلانیة ۰ أما المخطوطات الإسلامية فعددها ° Qe‏ مجلد 6 
تحتوی عی ۱۶۸ کتاباً ورسالة , لیس فیها من الخطوطات 
الفارسية عدداً ا[ا ۱۸ ۰ ويوغسلافية بالحرف العربي ۰۱۰ 
والاغليية الباقية ما ببن مخطوطات عربية وتركية ۰ 7۷۰ منها 
بالعربية . 
بالشراء » وهي ف ظروفب تهرین هید و 14 وإن لم أشاهد قاعة 
وجذ اذ ات . كمأ لها عموماً أجهزة سو در يستخطيع الياحث أن 
یصور منها ما یشاء لقاء نفقات معقولة . وإن لم يصدر عن 


الکتبة فهرس بالخطوطات . مما ییقیها في طي الکتمان 


ناف قشم "القظوطات. :اعمطداة. وقيق حن: 'الخطوطات 
الإسلامية » مقسمة وفق الموضوعات . وهي في الغالب في 
العلوم الإسلامية التقليدية كالمصاحف وعلوم القرآن والتفسير 
والحديث والعقائد وعلم الكلام والفقه وأصول الفقه وعلم 
الفرائض والفتاوى والصكوك وعلم الأخلاق والفلسفة والمنطق 
والتاريخ والأدب . 

ومن م هذه نها ای او لديا خف كدي اكا 
ومتاخرة ۰ مجودة الخط » ومذهدة : ومجلدة محلیاً بزخارفب 
اسلانية > شا یی ها هنتا ف عت لدی. الدازسن 
المتخصصين . 


ومن آقدم مخطوطات هذه المكتبة مخطوطة « نزهة القلوب في 
تفسير غريب القرآن » لزين الدين أبي بكر محمد بن عُرَيْر 
السْچستاني . التوق سنة ۵۳۳۰-/ 2۹6۱ ۰ والخطوطة 
كيت ستة ۵7 مه وهی حا دة و م 
« مجمع البحرین وملتقی النیرین » - فقه حنفي , ُظفّر الدين 
أحمد بن علي بن تغلب بن السّاعاتي البغدادي التوق 
كف : والخطوطة کتبت سنة ۰-۵۸۹۱ ومخطوطة « مراح 
الأرواح  »‏ في علم الصرف لابي الفضائل أحمد ين علي بن 
مسعود » من رجال القرن الثامن الهجري » والمخطوطة كتبت 
تا ۴هت 


E a A‏ وه سول نکم ل لظام تالم بخ 
شتق ان فستفا فیها القولعته الحدية عن ذ كاذ مكنية قار 
عسوو EOE RA A E a‏ 
باللغة العربية هي « أزهار الروضات في شرح روضات الجنات 
ف امول الامكفانات 6 وله كذلك مصينف نون اليقين في 
أل لذن ٠2‏ 

ومن المؤلفين المجليين أيضاً إسماعيل عید الکمال بن ولید 
التراونيكي ( نسبة إلى مدينة تراونيك في إقليم البوسنة ) الذي 
عاش في القرن الثامن عشر الميلادي » ووضع كتاباً باللغة 
العربية اسنناه.ى الفاقة فق اغمان اقرا رة ةو التخوة: 
مما يدل على أن اللغة العربية وتعلم قواعدها الصرفية 
والنحوية كان شائعاً في النطقة في عهده. 


دار المحفوظات : 

وي مدينة سراییفو 0 حكومية E‏ ( أرشيف ) 
التركي ی النطقة . ومما یذکر ا 5 الدار قسماً ا 
محفوظانها ومستند اتها ووثائقها . 


مجموعات آخری فس المخطوطات خارج مد ممه سراددفو : 

استطاعت دار الحفوظات الحکومية بمدینة موستار - التی 
تبعد عن سراییفو ۱۳۰کم - آن تشتري خلال ۲۳ سنة مضت 
( من عام ۷۱۹۵۶ ۹ Vo ( NAVY‏ مور باللغات الشرقية 
( العربية والتركية والفارسية ) . وقد تم شراء غالیها هی 


عائلات مسلمة تقطن في مدينة موستار » وبعضها اشترتها من 
تن تاکز داخل: إقليم اهرسك + 

وأكثر هذه المخطوطات باللغة العربية . وكثير منها في 
الفلسفة والفقه والعقائد والنحو والصرف والعاجم » وكذلك من 
بینها مخطوطات ذات وقائع تاريخية مهمة للمنطقة » وبعضها 
دنس فریده : ومتما ما قو ق ااعشان الطرنة + ووضفات 
لصنم ادوية مختلفة » وارشادات قٍ صنع الحبر ذي الجودة 
شتا وات عن الان الراة الا ق ن 
الفترات » وعدد وافر من الفتاوى » ودواوين شعر لأبناء 
هرسكيين » نظموا الشعر في عهد الحكم العثماني باللغة 
التركية . 

ومما يذكر أن دار المحفوظات هذه أصدرت عام /ا/ا5ام 
فهرساً بما لديها من مخطوطات باللغات الكترقية + ليمت ىق 
مدینه موستار ذاتها . وقد انتتظعت أن أحصل على نسخة من 
هذا الفهرس النادر هدية من مكتبة غمازي خسرو بك الاسلامية 
إلى مكتبة المعهد . ١‏ 

ولا شک ان اتخطوطات. الغرییه میعقره:ق اه وموزعة 
على مكتبات عامة وخاصة وبیوت کثيرة . وقد نمى إلى علمي أن 
مدا أخرى اق متاطق غیر ما ذکرت لا تخلو من مخملوطات 
عربية کمدينة برشتنه قي جمهورية صربیا » ومدینة سکوبیا 
عاصمة جمهورية مکدونیا , ومدينة رغرب التي يحتوي فيها 
القسم الشرقي من العهد التاريخي التابع لأكاديمية العلوم 
والفنون اليوغسلافية علی مجموعة من الخطوطات الشرقية 
تقدر بنحو ثلاثة آلاف مخطوطة , فضلاً عمًا في بلغراد من 


بت ۵ 


مخطوطات في مکتبة الجامعة ۰ وف دار الحفوظات التابعة 


فلاحظات ودتائم : 


یلفت النظر آن غالب مخطوطات هذه النطقة کتبت باللفة 
العربية . وکثير منها ف.علوم اللغة العربية وآدایها » لان 
العربية . آما اللفة التركية ( بالحرف العربی ) فانحصرت - ق 
الغالب - فٍ لغة الحاکم والدواثر الرسمية وبعض الفتاوی , 
باللضافة ای وفرة الادة التاريخية فیها . مع وجود بعض 
الخطوطات الفارسية ( بالحرف العربي ) في الشعر الفارسي 
يدوية ملونة دقيقة ذات قيمة فنية رائعة . 

وتدل كثرة مخطوطات ١‏ لنطقة في الفقه , على أن الشريعة 


ولا يفوت المطلع على هذه الك أن e‏ کاب 
من المشرق أو شمال إفريقيا على أيدي طلاب العلم وحجّاج 
هذه المتظةة :وتهارها : كناد لا فوته بها يوجن نن هذه 
المخطوطات من منسوخات بأيدي نساخ محليين » وقد بلغت من 
الكثرة حتى نجد منها ما هو خارج النطقة من مثل مکتبات قیّا 
واستانبول وبرلين وباريس وأبسالا . الأمر الذي يدل على أن 
الحركة الثقافية - دون شك - كانت تتطلب هذا النشاط . 


ل 


ولا يفوته أيضاً ما يوجد بين هذه المخطوطات من مصنفات 


" لمؤلفين مسلمین محلیین . وقد كثرت أسماؤهم وشاعت 


موّلفاتهم في مکتبات النطقة , وقد آتینا علی ذکر طرف منهم » 
مما يشهد على نشاط حركة التأليف والثقافة في هذه الدیار . 
وهذا خلاف أساسي بين مخطوطات هذه الديار ذات العلاقة 
القوية بالثقافة الإسلامية والمتأثرة بها » وبين مخطوطات أوروبا 
الغربية التي نقلت إليها نقلا . 


اما تخطوط هه اتتفوطات :وق راما ما .فى 
المنطقة , فلم يتخذ طابعاً مميزاً » فهي خطوط مشرقية . ولم 
پنتشر لدیهم الخط الفربي أو الأندلسي . وعرفوا خط الرقعة 
الذي كان منتشرا بين المثقفين . وكان خط النسخ يستخدم في 
مجالات البراسبة والتعلیم , وکتبت الصاحف غالبا بخط الثلث 
الجود . متآثرين بتطور الخط العربي وتجویده علی ید 
الأتراك . وعرفوا ایضاً الخط الديواني وبخاصة ما کتب به من 
دواوین الشعر الفارسي . 


ومما پذکر آنهم طوعوا الحرف العربي للغة اليوغسلافية , 
واتسعت هذه الحروف للفتهم ۰ بوضع علامات علی: بعض 
الوق ا ي وت عر الوجودة بى. تاللفة 
العربية » ولهذا وجدنا مخطوطات باللفة الصرّبية والكرواتية 
كتبت بالحرف العربي . 

وتتحلى كثير من هذه المخطوطات بأغلفة جلدية بعضها ذات 
آلسنة » وتحمل زخرفة مذهية بفنية قيمة , وهي خارف 
اسلامية تقليدية . بعضها بشكل الدنانیر والنجوم وعناقید 
الح بو تحجل ظافها قاض | بيذ مكاتزا اف اة 


۲۱۷ بت 

















برغم أن هذه الأغلفة كانت تصنع في المنطقة . 

ويبدو أن دباغة الجلود في المنطقة بلغت شأواً عالياً » وكانت 
من الضناعات. الهامد" التطورة . ومن. الطریف آنه.مازان ق 
وسط مدينة سراييفو » وعلى مقربة من مكتبة غازي خسرو بك 
الإسلامية . مسجد خاص بالمصلين من الدباغين يحمل اسم 
صنعتهم » ربما لما يتميزون به من روائح خاصة من أثر هذه 
الصنعة . 

كما بيدو أن صنعة تجليد الكتب كانت متطورة ورائجة » إذ 
مازال إلى الآن شارع في وسط المدينة القديمة يحمل اسم 
و المجلد "الكضن 6 والهو ناشع «:االملب: المتعر »د تحن قله 
أن التأثيرات العربية في أوروبا امتدت إلى فن تجليد الكتب . 
والمعروف أنه يرجع إلى العرب الفضل في إدخال صناعة الورق 
إلى ورا .وكان لوم كذلك فصل لق تحيه الحناية إلى التحليد 
وال وه جرد الک هی الک ان امس لكذوا 
عنهم کذلك طريقة تزوید جلدة الکتاب بلسان » لحماية الاطراف 
الخا يجن المسحظطوظات.: 

وكذلك اشتقالأوروبيونمن العرب طريقة تذهيب المجلدات 
بإذابة صفائح ذهبية في الفراغات الناتجة عن ضغط الزخارف 
وكبسها , وكانت هذه الطريقة قد ابتكرت في قرطبة , وانتقلت 
إلى أوروبا » وشاع استخدامها منذ القرن الخامس عشر 
الميلادي . وكذلك كان في مدينة البندقية مرکز هام للتجلید » 
وكان القائمون بالعمل فيه صناعاً مسلمين , وإليهم يرجع 
الفضل في إحياء طرق التجليد الإسلامية واستمرارها في 
أوروبا » وبلوغها شأواً كبيراً في العصور الحديثة . وفي رأيي 


آن سراییفو الاسلامية ذات الاثنین والسبعین مسجداً ومثذنة 
والتي لا تبعد كثيراً عن البندقية كان لها أثر كبير في هذا 
الميدان ٠.‏ ` 


وننتهى إلى أنه برغم تعدد مجموعات المخطوطات العربية 
الإسلامية في جمهورية البوسنة والهرسك الاشتراكية » فإن 
مكتبة غازي خسرى بك الإسلامية تعد آهم هذه الکتبات » لأنها 
تحوي أكبر مجموعة منها » وبخاصة بعد أن ازداد نشاط 
المشيخة الإسلامية في المنطقة في السنوات الأخيرة » وأصبح 
جمع المخطوطات مقصوراً إلى حد كبير على هذه المكتبة » أما 
المجموعات الأخرى الموجودة في معهد الاستشراق . والکتبة 
الشعبية والجامعية العامة » فیعود تاریخها - ف الغالب - ای 
وقت مضی . هذا فضلاً عن عراقة مکتبة غازي خسرو بك 
الاسلامية وما صاحبها من نشاة اسلامية محضة » ولا یمکن 
أن تقوم به هذه المكتبة من نشاط فقال نحو تنمية الثقافة 
العربية الإسلامية بالتعاون مع كلية الدراسات الإسلامية في 
سراییفو . ولا شك آن تنمية هذه الثقافة في تلك البقعة من 
العالم لعلی جانب عظیم من الاهمية » لأن الاسلام فیها بمثابة 
جزيرة كبيرة في وسط الحیط الأوروبي الشاسم . 


ومما بذکر آن موضوع آثر الثقافة الاسلامية ن آوروبا عن 
طریق هذه النطقة مازال غبر مطروق » ولا شك آن حفظ التراث 
الإسلامي هناك . وإحياءه وتيسيره للباحثين والدارسین » 
كفيل أن يكشف عن هذا الأثر واتجاهاته . 





مسائل أخرى للمشيخة والمكتية : 

لاشك أن مهمتي متعلقة أساساً بالمخطوطات العربية في 
مكتبة غازي خسرى بك الإسلامية ؛ لكن علاقة موضوع هذه 
المهمة بالثقافة العربية الإسلامية » في هذه البقعة الهامة من 
العالم » وفي حدود آهداف النظمة العربية ونشاطاتها ,"آجیز 
لنفسي التجاوز فٍ بعض مسائل للمشيخة الاسلامية والكتبة , 
وها هي موجزة : 


بالدراسات الإسلامية . وتأمل من المنظمة التوسط لدى 
المؤسسات العلمية العربية وجامعاتها , وكذلك لدى معهد 
تاريخ العلوم العربية والإسلامية ‏ جامعة فرانكفورت 
( المانيا الغربية ) الذي قام بتأسيسه العالم الجليل 
الدکتور فاد سرکین . ودعمته النظمة ویعض الدول 
لد 


۲ - تولي الشيخة عنایتها بنشر الثقافة الإسلامية في النطقة , 
. والردٌ على من پنکر الحضارة الاسلامية وآثر العرب 


والإسلام في أوروبا . ووقع اختيارها على کتاب قیم باسم 
اك الفري: واسم. فى ا ا 
صدرت هذه الدراسة الجادة باللغة العربية عام ۱۹۷۰ 
من مطبعة الي الصرية العامة للتالیف والنشر ؛ 
بوضع آساتذة متخصصین . بإشراف مركز تبادل القيم 
الثقافية ( الشعبة القومية الصرية ) بالتعاون مع هينة 
یرسک وان : 


وقد ترجمت المشيخة هذا الكتاب إلى اللغة 
اليوغسلافية » ونشرت منه في مجلاتها الدينية بعض 
الفصول والقتطفات. وتامل مساعدة النظمة بدعمها لنش 
هذا الکتاب كاملا باللفة اليوغسلافية » وبهذا تتضم 
في الاذهان هناك القیم الانسانية للحضارة الاسلاميتة . 
وأثرالعرب والاسلام في النهضة الأوروبية الحديثة . 








توصسات : 


3 


- آوصي بدعم النظمة ( معهد الخطوطات العربية ) مکتبة 
غازي خسرى بك الإسلامية في سرابيفى بوحدة تصوير 
كاملة متقدمة وحديثة . ولا بخفى ما في هذا من فائدة كبرى 
تعود إلى حفظ التراث الإسلامي بتصوير المخطوطات على 
میکرو فيلم ومكبّراً » وتصوير ما تعجن المكتبة عن اقتنائه 
من مخطوطات المنطقة . وتبادل المصورات مع مراكز 
المجموعات الأخرى ,2 وتزويد الباحثين والدارسين بما 
يحتاجون من مصورات . وعلى رأس هذه الفوائد أن يعتمد 
اليس هذه اة مركو التماون فنا ها رخال 
الصورات التي يختارها المعهد . وبهذا يكون هذا الأسلوب 
انمو حا للتعاون في سبيل حفظ التراث العربي الإسلامي 
وإحيائه خارج الوطن العربي . 

وا مین الشین آرهده الكثرة عر ملافة لير حن 
الاستشراق » والكتبة الشعبية والجامعية العامة » ویمکن 
التعاون فیما بینهم بتبادل الصورات . فضلاً عن آنها 
ترحب بهذا التعاون والتبادل فیما بینها والعهد . 

۲ تیف نی( معهد الخطوطات العربية ) الكتبة بما 
ينقصها من مصادر ومراجع تخ 7 
المخطوطات ومعيناً عليها » وبهذا تكتمل لدى المفهرسين 
أدوات العمل وتتيسر سبل الفهرسة . 


آما بخصوص ما تحتاجه الکتية من فهارس المخطوطات 


لاه 


م وم ممت هم 
تت ي 


الطبوعة الصادرة عن المكتبات الختلفة التي تحوي 
مخطوطات عربية ۰ فیمکن آن یزود العهذ الکتبة بالتیسر 
والضروزي منها بعد أن يقر في الكويت » ویقوم باستکمال 
مکتبته بتصویر هذه الفهارس وتجليدها : لأنها .في 
غالبها ‏ نادرة » ومن ثم يمكن أن يزودهم بصورة عنها . 


۲ - تکتب المنظمة ( معهد المخطوطات العربية ) إلى هيئة 


اليونسكو الدولية في باريس رجاء أن توفر لمكتبة غازي 
خسرى بك ما يلي : 

1 خبيراً فنياً لتجليد المخطوطات وصیانتها . 
تتحمل ( اليونسكى ) كافة نفقاته ليقيم في سراییفو مدة 
كافية » من شهرين إلى ثلائة شهور » يدرب مجلد المكتبة 
على ترميم المخطوطات وترقيع الأوراق » وترميم الجلود 
والحرص على ما فيها من زخرفة وفنية » وتجليد ما ليس له 
غلاف . 

ب - أجهزة تكييف الحرارة والرطوبة في قاعة حفظ 
المخطوطات بالمكتبة » بما يناسب أوراق المخطوطات 
وجلودها » حتى لا تتعرض للصق آو تقصف . وكذلك 
توفير أجهزة تعفير القاعة وتطهيرها » مع كمية مناسبة من 
مواد التعفبر اللائمة لارَضَة الکتب بأنواعها الختلفة » مع 
إيفاد خبير فني لهذا الغرض يقيم مدة كافية » من شهر إلى 
.لك رتت مكلف الكتية :تقش عل :هذ لأعمال + 

ومما يذكر أن في المكتبة الأهلية في باریس - ولدیها 
مخطوطات عربية كثيرة ‏ قسما لصيانة المخطوطات 
بخبرائه الدژبین. کما لست الاستعداد البدئي من هية 


“= 





الیونسکو الدولية.. ممظة ی الاستاذ الدکتور سعید مغریل ۱ ( صندوق التضامن الاسلامي التابع لبنك التنمية 
للمعاونة في هذا الجال . الاسلامي ): لتمویل. الیتی. الجنید: لك صلاخ 
وترمیم مدرسة غازي خسری بك القديمة لاعداد‌ها لتحف 
إسلامي » مع دعم النظمة ( صندوق تنمية الثقافة 
العربية الإسلامية في الخارج ) لهذا المشروع بمبلغ من 
اال ف حو طاقه الو وكا 


وب ي اة( هدر ف التهافة: الغرینه الشتلامد 
ف الخارج ) ای الدکتور فواد سزکین مدیر معهد تاریخ 
العلوم العربية والاسلامية - جامعة فرانکفورت ( آلانية 
الغربية ) اتخصیص منع دراسية للمشيخة الاسلامية في ۱ 
سراییفو ومکتبتها . بعده کاف لا یقل عن منحتین سنویا » ۷ - تتبنى المنظمة ( صندوق تنمية الثقافة العربية الاسلامية 
مع تزويد |ٍدارة الشيخة الاسلامية بنظم العهد وشروطه في الخارج ) حملة واسعة حادة لجمم الأموال وفتح باب 
العلمية ومیزات هذه النح ومکافاتها . نوع الدول. .العربید. بوالاشلامية :. غل,. الضفیدین 
قرا تعن ات العلستات كفس 3 الذول الحكوني :والشعبي ۰ لتجذید :وإعادة: إصبلاج ١‏ ای بتاء 
0 ی المساجد في أنحاء يوغسلافيا . بعد أن تضرر عدد کبیر 
منها [ش زلزان ۱۹۷۹ . کسا آذگد باهمية مسجد غازي 
خسری مك" الکییر. الواقم ف منتصف مدینة: سرآییفو 
القديمة » والذي مضی علی بنائه نحو ۶0۰ سنة » وهو 
تحفه فنية رائعة » ويحتاج إلى إصلاح وترمیم . 


تفط کافه: الس‌اسنات: انامه ییا معتل د 
إمكانية النظر في منح دراسية من النظمة إذا سمحت 
الخارج ) بذلك . 

* - معاونة النظمة ( صندوق تنمية الثقافة العربية الاسلامية خانم2 . 
“في الخارج ) المشيخة الإسلامية في سراييفى في نشر کتاب 
« آثر العرب والإسلام في النهضة الاورويية » باللغة 
٤‏ ب ی 3 و و و .هه ۹ وه ی 4 , لما 

ال > د اهراد الات الاو اة ٠‏ جمیع. انسوونین ی مدیته ستراییفی ااذین تعاملت Tp‏ 
واتخضتوا كل ت م و اكان اي هه فدهوا الي عن عون N E‏ هده انوم ؛ 
5 إلى محتو I e CN‏ 0 المكتية , 

الکتاب وجدوی نشره بهذه الترجمة » ومسا يعول مضه على و 1 بالددن ن ا و نی 1 


تنمية الثقافة العربية الإسلامية في الخارج . وجمیع العاملین فیها . 


أغتنم ‏ في هذه الخاتمة ‏ الفرصة لأعبر عن شكري إلى 


١‏ تتوسط المنظمة ( صندوق تنمية الثقافة العربية الاسلامية 
في الخارج ) بالتعاون. مع هيئة اليونسكى الدولية . لدى 


„FO = REA 











موی 


الوضو ع الصفحة 
تقديم لاما وان RS RES E‏ لماع هد ور ها 
2 ا 
مکتبة غازي خسرو بك الاسلامية ا Nas ee‏ 
مجموعات آخری من الخطوطات ی مدينة سراییفو و 
معهد الاستشراق PS OER SSE SRS‏ 
NEE‏ الفامة E‏ 
دار الحفوظات سواه مک Ee RE‏ 
مجموعات آخری من الخطوطات خارج 

وتا را E‏ ا سس ا 
ملاحظات ونتائج i EO EE‏ 
مسائل أخرى للمشيخة والمكتية زز ز یک [ ز 1 100110111 
توصیات هو و ری 0 اا 
خاتمة OES Seh Aa aa‏ 
فهرس الموضوعات Vee RS AEs‏ 
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eh‏ مؤسسة الضلیج للطلبامة ولششر 
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